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LELI, SOBRE L’AMISTAT

(DE AMICITIA)

Leli era un savi, segons opinió de Quint Muci, el seu gendre
Q. Mucius augur multa narrare de C. Laelio, socero suo, memoriter et iucunde solebat, nec dubitare illum in omni sermone appellare sapientem. 

Leli, a propòsit de la mort del seu íntim amic Escipió, exposa davant els seus dos gendres el seu concepte de l’amistat
Itaque tum Scaevola, cum in eam ipsam mentionem incidisset, exposuit nobis sermonem Laeli de amicitia, habitum ab illo secum et cum altero genero, C. Fannio, Marci filio, paucis diebus post mortem Africani. Eius disputationis sententias memoriae mandavi, quas hoc libro exposui arbitratu meo. 

El jo narratiu de Ciceró adopta la figura de Leli per parlar de l’amistat
Sed ut tum ad senem senex de senectute sic hoc libro ad amicum amicissimus scripsi de amicitia. Tum est Cato locutus, quo erat nemo fere senior temporibus illis, nemo prudentior; nunc Laelius et sapiens (sic enim est habitus) et amicitiae gloria excellens de amicitia loquetur. 

Suportar la pèrdua d’algú estimat és molt dur

Itaque ex me quaerunt, credo item ex hoc Scaevola, quonam pacto mortem Africani feras, eoque magis, quod proximis Nonis, cum in hortos D. Bruti auguris commentandi causa, ut adsolet, conuenissemus, tu non adfuisti, qui diligentissime semper illum diem et illud munus solitus esses obire.

Ciceró té en compte l’autoritat dels antics filòsofs i dels avantpassats

Neque enim adsentior iis, qui haec nuper disserere coeperunt, cum corporibus simul animos interire atque omnia morte deleri. Plus apud me antiquorum auctoritas valet vel nostrorum maiorum, qui mortuis tam religiosa iura tribuerunt, quod non fecissent profecto, si nihil ad eos pertinere arbitrarentur. 

L’amistat es dóna entre gent de bé

Sed hoc primum sentio, nisi in bonis amicitiam esse non posse. 

Cal preferir l’amistat a les coses mundanes

Divitias alii praeponunt, bonam alii valetudinem, alii potentiam, alii honores, multi etiam voluptates. Beluarum hoc quidem extremum est; illa autem superiora caduca et incerta, posita non tam in consiliis nostris quam in fortunae temeritate.

L’amistat ha d’ajudar en la dissort

Cumque plurimas et maximas commoditates amicitia contineat, tum illa nimirum praestat omnibus, quod bonam spem praelucet in posterum, nec debilitari animos aut cadere patitur.

La vertadera amistat prové de la virtut 

Nulla est igitur excusatio peccati, si amici causa peccaveris; nam cum conciliatrix amicitiae virtutis opinio fuerit, difficile est amicitiam manere, si a virtute defeceris. Haec igitur lex in amicitia sanciatur, ut neque rogemus res turpes nec faciamus rogati.

És difícil trobar la vertadera amistat en els càrrecs públics

Itaque verae amicitiae difficillime reperiuntur in iis, qui in honoribus reque publica versantur; ubi enim istum invenias, qui honorem amici anteponat suo? Quid? Haec ut omittam, quam graves, quam difficiles plerisque videntur calamitatum societates, ad quas non est facile inventu qui descendant.

